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a kellemetlen látvány jelentést hor­
doz: sorrendben a negyedik képen 
a szerelmeskedő pár mögött megje­
lenő árnyék éppen ezzel hat ránk 
nyomasztóan, félelmet, szorongást, 
valamilyen disszonanciát kifejezve. 
Mindamellett a kép többi részének 
ugyanez nem válik javára. A stilizált 
emberalakok tónusozása funkciót- 
lan és zavaró lenne akkor is, ha a 
megvalósítás módjával szemben 
nem emelhetnénk kifogást.

A már említetteken kívül még 
két kép van, amely említendő érté­
keket hordoz - legalábbis a többi 
rajzhoz képest. Mind a legelső, 
mind az ötödik, sakkfigurás kép 
különös térélményt nyújt a figyel­
mes szemlélőnek. A jó kompozíció- 
jú, aránylag kiegyensúlyozott tónu- 
sozású képen, ami a sakktábla ki­
rálynőjét ábrázolja, jelentést kap a 
keret, a felületet felhasogató né­
hány gesztusszeríí vonal, az arcta­
lan figura ősi jegyeket hordoz ép­
pen arctalansága és a nemiség irá­
nyába eltúlzott arányai révén, és a 
bizonytalanul boruló tér instabili­
tásról és magányról beszél. Sajnos 
azonban a tónusozás esztétikai mi­
nősége ebből is levesz, a nyilván ki­
fejezőnek szánt vonalháló elkapko­

dott firkálás marad. A kötet nyitó­
képét említettem még az imént, 
amelynek érdekes kompozíciója ra­
gadja meg -nézője figyelmét. Alko­
tójának sikerült a legfontosabb 
részleteket nagyvonalúan megolda­
nia, és a kép alapötlete érdekessé 
válik, bár megfogalmazva a „tarta­
lom” nyilván itt is közhellyé silá­
nyulna. Ez azonban egyáltalán nem 
baj, sőt talán éppen ez az egyik, 
amit a képzőművészetnek fel kell 
vállalnia: értékes és érdekes módon 
kimondani a szavakkal már fel nem 
vállalható, de fontos és szükséges 
banalitásokat. Azonban, hogy eze­
ket a pozitívumokat valóban jó 
szívvel tudjam ehhez a rajzhoz kap­
csolni, valószínűleg hamarabb kel­
lett volna abbahagyni. Akkor talán 
elkerülte volna a kötet grafikusa 
legalább ezen a képen a tartalom 
nélküli firkálást, amely csak elne­
hezíti a képet. (Talán az sem lett 
volna baj, ha az alak bal karjából 
nem a jobb kézfej nő ki...)

Nem rosszak tehát az ArtFALa- 
tok képei, de nem is jók. Nem a jó 
képötletek hiányoztak, általában 
nem is a kompozícióval van problé­
ma, hanem a megvalósítás gondos­
ságával. Felvetődik a kérdés, vajon 

nem az-e az oka ennek, hogy' való­
ban: egy vékonyka kötet illusztrálá­
sa nem tűnik olyan fontos feladat­
nak, hogy abba alkotója túlságosan 
sok energiát fektessen. Ez a felfo­
gás azonban nem menti a helyzetet. 
Sőt. Az illusztráció nem attól válik a 
képzőművészet kivetett, alsóbb­
rendű ágává, ha a művészek tiszte­
letben tartják a műfaj követelmé­
nyeit és határait, ennélfogva mer­
nek megfelelni feladatuknak, és a 
szöveg és egy tárgy - a könyv - szol­
gálatába állítani tudásuk egészét. 
Éppen ez tudja felemelni a művé­
szetnek ezt az ágát a többi képző­
művészeti ággal azonos rangra, és 
ekkor tud hatni. Akinek kellemet­
len egy ilyen aprónak vélt feladatba 
beleadni mindent, talán jobb, ha 
megmarad a művészet magasabb 
rangúnak vélt ágainál. Mindenki azt 
tudja igazán jól csinálni, amiben 
hisz. Talán ez hiányzott.

Nagy Katalin

Nagy Katalin (1978) 
A Szegedi Tudomány­
egyetem Rajz és Művé­
szettörténet Tanszékének 
végzős hallgatója.

„innét már látni az öröklét ajtaja alól / 
kiszűrődő fényt”
(Z. Németh István: Könnyűnek hitt ébredés)

Németh István Könnyűnek hitt 
ébredés című, 1993-ban megjelent 
kötete a ’88 és ’92 közti időszakban 
írt verseit foglalja magában, azaz 
egy közel tíz évvel ezelőtt kiadott 
munkáról lesz az alábbiakban szó. 
Dolgozatom kritikai megállapításai 
nem támaszkodnak az utóbbi évti­
zedben publikált Z. Németh-szö- 
vegekre. Ezt azért tartom fontos­
nak hangsúlyozni, mert elképzel­
hető, hogy azok ismeretében egé­
szen más értelmezői következte­
tésekre jutottam volna.

A Könnyűnek hitt ébredés versei­
nek legszembetűnőbb jellemvoná­
sa, hogy hinni látszanak a szó köz­
vetítő erejében, vagyis abban, 
hogy a nyelv lírai használata felszá­
molja a hétköznapi kommunikáció 
korlátjait és hiányosságait, hogy a 
költői szövegek lényegében min­
denhatóvá alakítják a megszokott 
kontextusokban oly észrevétlen és 
ügyetlen szavakat, nyelvi kifejezé­
seket: „a vers mindenre képes / 
közbenjár érted Istennél / angyallá 
tesz”; „mutatvány”, mely alkalmas 

a bevett jelentések átírására, korta­
lanná tételére: „Dimenziót váltott 
szavak gurulnak / a nagy semmi fe­
lé.” E jellemvonás természetesen a 
lírai alany szerepét sem hagyja 
érintetlenül. A határtalanná for­
mált szövegek egyfelől lehetőséget 
biztosítanak számára, hogy a ki­
mondás aktusa által a vers részévé 
váljon: „Része vagy a versnek / hi­
ába próbálod kitépni magad / ré­
mülten / ügyetlenül ölel / mikor a 
sorok közé fekszel / ékezet a tested 
/ a címben ott lapul a neved / a dőlt 
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betűk részeg éjjelek / egymásba 
folyt szavak parázs viták.”

Másfelől pedig, mivel ő e nyelvi 
transzformációk végrehajtója, az 
ábrázolt világban szerepe felérté­
kelődik: a vers készítője részese le­
het azoknak a pillanatoknak, mikor 
az öröklét fényei megmutatkoz­
nak, felsejlenek: „innét már látni 
az öröklét ajtaja alól / kiszűrődő 
fényt”. A lírai szövegek és azok ké­
szítője mintha az égi transzcenden­
ciák és földi világ között közvetíte­
ne, és ilyen értelemben a költő, aki 
jelen esetben a versek beszélőjével 
azonosítható, részben prófétai 
funkciókat lát el. Ennek megfele­
lően a létrehozott poéma égi ára­
mokat hordoz, és sorai közt „csend 
feszül, / energia sziszeg”. A 
Könnyűnek hitt ébredés szövegeiben a 
költészet olyan szakrális aktussá 
válik, mely valamiféle rögzített is­
teni igazság felé törekszik, és 
melynek szavaiban ez az igazság a 
maga töredékességében - legaláb­
bis a lírai beszélő szerint - meg is 
jelenik: „szállj alá saját szájüreged­
be / sószemcse-igazságokért”. A 
népét ostorozó próféta alakjához 
teszi még hasonlatossá a lírai 
alanyt, hogy szólásának, küldetésé­
nek rendelt ideje van: „nézd / a 
liftaknában szeretkező tolvajnépet 
/ nyüzsögnek és szívják véred / ki­
ütik fogad / feltekerik nyelved / 
most jött el az idő”, illetve, hogy 
szava lángpallósként pusztító fegy­
ver: „éles szavaddal / minden elle­
ned küldött rakétát/eltalálsz”. Rö­
viden: Z. Németh nem kérdőjelezi 
meg a nyelv közvetítő erejét, hiszi, 
hogy a nyelv művészi használata 
sejtetheti a látható világ mögötti 
transzcendenciákat, illetve ezzel 
összefüggésben, hogy a költő fel­
adata az égi igazságok és összhan­
gok minél pontosabb közvetítése. 
E -lírafelfogást vitatni vagy anakro­
nisztikusnak nyilvánítani olyan 
cselekedet volna, mely korlátolt 
gondolkodásra vall. Kritikai meg­
jegyzéseim nem is az ábrázolt vilá­
got, hanem az ábrázolás módját 
érintik. Úgy tűnik ugyanis, hogy a 

versek struktúráját nem járják át 
azok a harmóniák, melyek a téma 
szintjén megjelennek. Nyilvánva­
ló, a puszta kimondás („Az Idő 
templomában / csak egy tégla a 
vers. így tökéletes”) még nem te­
szi jelenvalóvá az ábrázolás ho­
gyanjának hibátlanságát. Előfor­
dul, hogy az eltalált sorokat (pl. „a 
halál hullámhosszán / sikolyok me­
nekülnek az éterbe”) képzavar kö­
veti: „Háztömböket morzsol ki 
szemhéja alól / az üvöltés”, „Lán­
cokat izzad a szél, apró kis / táncbu­
borékba bújnak az izzadó gallyak”. 
A rímek nyomatékosító, kiemelő 
funkciója nem mindig működik a 
szövegekben, azaz nem nyitnak 
meg újabb jelentésrétegeket, ha­
nem mintha az összecsengő szavak 
pusztán a hangzás miatt kerültek 
volna szomszédos sorokba: „A le­
vesbe fagylalt hull: / visszavonha­
tatlanul alkonyul”, „szájából a falat 
visszahull (...) a lombok közt ha­
marabb alkonyul”. A képek néha 
olyan fogalmakat rendelnek egy­
más mellé, melyek kölcsönhatása 
azt eredményezi, hogy az adott 
alakzat megfejthetetlen, értelem 
nélküli marad: „Mint az üldözött, / 
aki fogsora közt alszik;” (saját vagy 
más fogsora közt?, ez a kontextus­
ból sem derül ki), „nyálzik nyö­
szörgő / kék tubusa a térnek” (ho­
gyan kell a teret nyöszörgő, nyálzó, 
kék tubusnak elképzelni?). Más 
esetekben a redukálhatatlan sokér­
telműség okozhat problémát. Az 
alábbi idézetet olvasva például 
többféle testnedvre, és testet elha­
gyó anyagra gondolhatunk: „vala­
mi ömlik belőlünk, ott, ahol nem 
tudjuk / visszatartani már”. És mi­
vel a kontextus nem szűkíti a je­
lentések körét, a leírtak könnyen 
drámai súlyukat veszíthetik, mi­
közben a vers egészét tekintve 
nem a komédia szándékát látjuk 
körvonalazódni.

Az imént mondottakat érvény­
teleníti a Komáromi eső című vers, 
mely mintha az ábrázolt világ vára­
kozásait beteljesítve valóban egy 
olyan pillanat mélyére hatolna, 

melyben együtt mutatkoznak a 
pusztító elemek és a földi harmóni­
ák, egy nyári vihar, és az utána kö­
vetkező csend: „Zuhogott. / Felhí­
gult az utcák szennye, / folyt a víz a 
falevélen, / viaszfehér arcokon, / 
paneltüskék nyújtóztak mámorral / 
az égnek, elvált egymástól a por és 
oxigén. / Oldódott a görcs; béke 
lett, / a Teremtés kezdete óta nem 
öltött testet / így a csend”. Nem 
csak kimondja, témává teszi, ha­
nem a megformálásban is sejteti a 
szövegek alapján kirajzolódó világ 
összhangjait, szimmetriáit. Hason­
ló mechanizmusokat figyelhetünk 
meg az Momital, illetve az izgalmas 
ellentétekre épülő Magány definíci­
ója című versek esetében. A látszó­
lag kibékíthetetlen fogalmakat (el­
viselhetetlenül könnyű, roppant 
súlyos) egybeillesztő szövegépítési 
technika kimunkált megoldását ér­
hetjük tetten az Einstein haragszik 
című vers kezdő soraiban: „Az ég­
boltot nem bírom már egyedül / 
bár könnyű nagyon, de nincs hatá­
ra. / Sokszor kívánom: dőlne rám / a 
mindenség minden éjszakája”. Ám 
a kötet szövegeinek ábrázolt vilá­
gában nem a határtalanul üres ég 
alatt álló individuum képe a jel­
lemző, hiszen a földi és égi színte­
rek közt mintha lenne párbeszéd 
és valamiféle átjáró. Néha Isten vá­
lik emberivé: „Nyűgös az Isten is, 
didereg”, „s akkor Isten majd fél 
térdre ereszkedik / türelmesen 
meggyónja bűneit”, néha a költő 
figurája lesz szavai által Teremtővé: 
„és értem hadakozik minden csat­
tanó harag / (...) már visszatartják 
lélegzetüket az atomok / hogy meg­
szólalhasson bennem a szó”. Látha­
tó: e világban a poéta szerepe ki­
emelkedő, beszéde: világteremtő.

A kötet Mese a mézről című, har­
madik ciklusa szinte kizárólag sze­
relmes verseket tartalmaz. E szö­
vegek ábrázolt világa azonban nem 
tér el lényegesen a fentebb már jel­
lemzett világképtől. A lírai beszélő 
vágyrendszerét ismét egy olyan ér­
ték vezérli, mely éppen folytonos 
távollétének következtében nyer 
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kitüntetett szerepet: „Amióta itt 
hagytál, hogy megmutasd, ki vol­
tál, / megbomlottak a harmóniák”. 
A transzcendenciák birodalma he­
lyett a szerelem válik azzá az érövé, 
mely képes a véges időt határtalan­
ná tágítani („öröklét / fénylik át raj­
tunk”). Mint ahogy a Teremtó is 
csak egy pillanatra mutatkozik 
(„egy pillanatig láthatod / a Terem­
tő mosolyát”), ugyanúgy a szere­
lem összhangja is csupán egy pilla­
nat műve: „Már nyílt a szám, mint 
az idó: / résnyire, hangtalan. / >>Egy 
pillanat!<< - mondtad.” Vagyis 
mintha a szerelem forrása ugyanaz 
volna, mint az isteni dolgoknak: a 
határait vesztett másodperc. Azon 
túl és kívül mindent a gyötrelem és 
a pusztító vágy kínjai járnak át: 
„fájdalom darálói közt / tántorgok 
én, a koldus, a vak”. A versbe tör­
delt hiányra legjobb példájaként 
valószínű a kötet címadó vers 
{Könnyűnek hitt ébredés) egészét le­
hetne idézni.

Ugyanakkor a harmadik ciklus 
abban is megegyezik az első kettő­
vel, hogy hasonló versépítési botlá­
sokkal terhes. A szövegekben talá­
lunk olyan többértelműségeket, 
melyek a stiláris egészből kilógó je­
lentésvariánst is megengedik. Pél­
dául: „Leányka, álma térdig ér” (az 
álom tartalma ér térdig?, mely gon­
dolat igencsak bizarr volna, vagy 
maga az álom?), illetve: „a legra­
gyogóbb / minden vízbe mártott 
test közül”. Az utóbbi esetben, a 
vers címben szerepló név, 
Arkhimédész, a test súlyára és a ki­
szorított víz arányára vonatkozó té­
telt idézi, és ennek tükrében a víz­
be merülés ragyogósága a test rop­
pant (túl)súlyára is vonatkoztatható 
(vö. „elalszom melleid / bástyái 
közt”). E sokértelműségek képe­
sek szétvetni a szövegek komoly­
ságát, feltéve persze, hogy valóban 
erre törekszenek a versek.

Előfordulnak olyan szójátékok, 
alliterációk, melyek nem az adott 
szöveg belső törvényeihez igazod­
nak, hanem a kezdőbetűk azonos­
sága vagy szavak véletlen hasonló­

sága válik bennük rendezőelvvé: 
„pillanat pellengérén / pillangó 
pallosával”, „ki a sors kútjának ká-~ 
vájára / kávét inni ül / nem kerüli el 
a kálváriát”, „Adj igazat, a végsőt, 
ne a vésőt”, „tüzet nyitnak egy­
másra a vizek / s vizet nyitnak egy­
másra a szüzek”. E jelenségek 
pusztán formaiak, külsődlegesek 
maradnak, és nem hatolnak be a 
vers tartalmi rétegeibe. A legutolsó 
idézet esetében a formai „idegen- 
ség” megjelenik ugyan a szöveg 
tartalmi síkján, de csak jelentéstani 
zárványként, hiszen bajosan lehet­
ne bármilyen értelmet rendelni a 
szóban forgó szövegrészlethez.

Főképpen a szerelmes verseket 
érintő jellemvonása a kötetnek, 
hogy olyan képeket alkalmaz, me­
lyek meglehetősen jól ismert, min­
dennapi, megkövült metaforákra 
vezethetők vissza. Például: ’a sze­
relem eléget’: „gyere égess, ó” 
„Hamutartók mélyén élek (...) 
Lásd, Júlia, égek. / Nélküled lob­
banok el”, „lángoljak, hogy ciga­
rettára gyújthass velem”. Az utóbbi 
két szövegrészlet esetében nem 
tudunk nem gondolni Karády Ka­
talin Hamvadó cigarettave'g című, 
hajdan híres slágerére. Vagy: ’elrág 
az idő vasfoga’: „külön-külön rág 
minket az idő”, „mérget rágó enyé­
szet”, „összeszorított fogai mögött/ 
már hegyezi nyelvét az idő”. 
Ugyanakkor a szerelmes poémák­
ban a sablonosnak tűnő képek 
mellett olyan szövegrészekkel is 
találkozhatunk, melyek a költő elő­
döket idézik. József Attila juthat 
eszünkbe például a „foga közt tart, 
nyüszít az értelem” sorról (vö. 
„ilyen pincében tart az értelem”), 
vagy: „Lettem valakivé és valakié” 
(vö. „Szeretném, hogyha szeretné­
nek, S lennék valakié / Lennék va­
lakié.”). Juhász Gyula verseire 
gondolhatunk az alábbi szakaszok 
kapcsán: „Szerelmem (...) örök és 
feloldhatatlan” (vö. „Élsz és 
uralkodói örökkön, Ámen”), „mert 
a sapkám / a nagykabátom / a 
szemüvegem / az öngyújtóm / és a 
zsebkésem vagy” (vö. „benne élsz 

te minden félrecsúszott / Nyak­
kendőmben és elvétett szavam­
ban”). A magyar irodalom darabjai­
nak áthallása azonban nem nyitja 
meg a versek jelentésrétegeit ú- 
jabb dimenziók felé, hiszen a befo­
gadó szövegek nem lépnek párbe­
szédbe az elő-szövegekkel, hanem 
csak pusztán felidézik azokat. Pa­
ródia irányába történő elmozdulás­
ról sem beszélhetünk az érintett 
versek kapcsán, mivel a (vissza)u- 
talások kis száma és töredékessége 
nem teszi lehetővé, hogy különbö­
ző lírai beszédmódok karikírozott 
torzításokkal kiegészítve ténylege­
sen jelenvalóvá válhassanak. A köl­
temények inkább akkor elevened­
nek meg, mikor a groteszk, sőt ab­
szurd látásmód felé nyitnak, példá­
ul: „csupa nemértemény / csupa 
hiány / fölösleges ajtónyitás / félig 
megrágott miniszter / csokornyak­
kendős bokacsont / kerül elő az 
ásatáskor”.

Összefoglalva: Z. Németh Ist­
ván szóban forgó kötetének leg­
szembetűnőbb vonása, hogy az áb­
rázolt világ és annak megjelenítés­
módja közt ellentét feszül. A nyelv 
közvetítő erejében való hitet nem 
mindig követi a megformálás nyel­
vének tényleges ereje, és ebből ki­
folyólag az írás által világokat te­
remtő költő figurája néha hitelét 
veszti. Z. Németh szövegeinek ha­
tását akkor érhetjük igazán tetten, 
mikor azok ellenállnak a hangzás 
és alakbeli hasonlóságok önkényé­
nek, és a megjelenített pillanat(ok) 
belső harmóniáit engedik érvénye­
sülni, azaz: versszervező elvvé átlé­
nyegülni. Érzékelhető, a Könnyű­
nek hitt ébrede's útkereső munka, 
melynek sokszínűsége néha nem 
párosul a megformálásmód kiérlelt 
formáival.
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